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‘/'/';ug-ﬂdf‘)")‘”}?)‘ﬁd)ﬁgf}“gug ‘A certain rounded number that is well known. 33

-(Lane’s Lexican)mma/:;nf)'!uo?lfG’u /C/(ug"’/,»‘{.:tnffctndﬁb:tn;fﬂ

..,;iuﬁu;ft&iémsL'/ijft/.ug_t/ﬁ:ﬁuﬁur"égﬂg;?/Légfta;/c@gs@“" U Lot
;to use deceit; to make a false ‘%};ﬁﬂu’féuﬂm_tfdstff_t/;f)i_,e’ftmf;

pretense;(Hava, p.177; Qamoos al-Waheed, p.373; Hans to make a deceit, to make a false pretense;

Hans Wehr;

G A e AN L1 o] 3 b 3 o AB 1 nl frentf s Ll
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to go about, walk about, ride about, travel about, move ‘L’Jl;)" b il SJ bedl s isb

about, wander about, run around, circumambulate, to make rounds, circle, compass, to

Fird S e v leeblo o™ ¢ tragedy befell him : &b b 3///1/11/11/11 /familiarize, acquaint
Lt 5T n AL bbb e Bt S b1 2 U s Sy S S
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Fa-Lam-Kaf = become round, anything circular, persist/persevere, ship, Ark, the place of the revolving
of the stars, the celestial sphere, vault of heaven, firmament, surrounding spheres, sky, revolvement,
circling, circuit, going to and fro, in a state of commotion, whirl of a spindle, one who goes round. AND
Pieces of Land, or of sand, having a circular form, and elevated above what is around them, with
ruggedness and evenness;

) ﬁcéj/fu:leoLé’AulUnuﬁc}l:ﬁéﬁui)cwygﬁé" 109 :[_ﬁl]

Gh-Ra-Qaf :JJE/= sank, drowned, went downwards and disappeared, became without
need, drew the bow to the full, outstripped, engrossed, a man overwhelmed by trials, single

draught, ornamented, obligatory, suddenly/violently, to come near to any one./@ﬁ)b):y’iﬂ
c«,«f’gc‘..ﬂg!cd/x{r/;{(f/rt‘l.ngrtl?ﬁ,ﬂuK&Ué’?:ﬂlpK;v,,fr%/ér&-@f]?;c’u;nﬁ&(né&fn
T L L ton e

= to ride, embark, mount, be carried, go on board of a ship, voyage on :_,_f/ : Ra-Kaf-Ba

(the sea), walk on (a road), commit (a fault). rakbun - caravan. rukban (pl. of rakib) - one
who rides, mounted. rikab - camels. rakub - use of a beast for riding. mutarakibun - laying
in heaps, ridden on one another, close growing, cluster over clustered, layer upon layer.

Kuw:l:lg/,:f”/cj/%ﬂ:w"],:/,:}lﬁ:tlgL:L’lgmZ:L’lgn/!r‘ tarkabunna - to pass on, rise, ascend.

_ttgﬁﬂrt;,ulf d Tj/),.‘?':db&“l“i d:u’/l/{ujlgr&;hulugrli/(gﬁ“ﬂ

Fa-Waw-Ra :.».%./_= to boil, boil over, gush forth, run, do in haste, rush, come in a
headlong manner, be raised, be in a fit of passion, be in a hurry, come instantly, come

immediately, fall of a sudden, make a sudden rush.&g:t/d/’@,d,ﬂ:l:/"u:L‘?,:&;”i/zgcl:lg//zg/i}i

<o sble S Bl bl T S9 bl v 6 o b LA o1 b P i1 18

= Ta-Nun-Ra (tannur) : s¢Je= Spring; ground; face of the earth. Highest part of the earth;
place where the water of a valley collects; a circular earthen oven, furnace, fire-place.

Shining of dawn.«(% s 6 s .,Qfntl?nzf&gul,gyuw}urw@}}:&{uﬁjé/ St 2z
B ST

Ba-Lam-Ayn !é‘l !CJ%;swaIIow (without chewing), gulp, voracious or great eater

Grayness. Hole of perforation in the midst of a house, into which rainwater or just water
descends -A well cased with stones or baked bricks.
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http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=flk
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Qaf-Lam-Ayn Cj‘i :CJJ= to remove, extract, abate, pluck, snatch of, drive away, dismiss,

take off, swallow, cease, wrap, collect, refrain, withdraw, abandon, leave off. agla'a (vb. 4)
- to abate and stop, have no trace.

Gh-Ya-Dad :u"u’f/= became scanty or little in quantity, decreased, diminished, became

deficient, fell short; sank into the earth, disappeared in the earth, went away into the earth
or enters or collects, place where water sinks [applied to water]; an abortive fetus (not
completely formed, less than seven months old)

Jiim-Waw-Dal :$s# 3% = To be good or goodly, approvable or excellent, to be egregious,
to be liberal/bountiful/munificent/generous, affected or overcome with longing desire, to be

feetful/swift (said of a horse).:l:lgn,,li'l{;«lﬁfzii‘ffbl/'!;:U!)étjg:tn/llb’?:bn..y;gﬁﬁ'rL'n/,:Jb{!
s

Nun-Jiim-Waw ::( (/= to be saved, delivered, rescued, escape, go free. najaa/najwan - to
whisper (a secret), confide.

Shiin-Ha-Nun :/{J = to fill/load/furnish. (st 4 Ll-Inl A d sl Clgd i3 :[gﬁgl]
_p/,:;ﬁ‘aﬂg/qj%'nl/fcf&d)ﬁ

ha-Ba-Tay L/‘ :b—»=to go forth, descend, cause to come down, descend from a high state

to a low one, move from one place to another, enter into, change in condition, come forth

from, become low, degraded.u/f;_th“/.?K:)twtm)&b:blgfd/ur_fvg:t)’f?i“:bw},di!’

Siin-Waw-Ya :(§51 :§sU = to be worth, equivalent to. sawwa - to level, complete,

arrange, make uniform, even, congruous, consistent in parts, fashion in a suitable manner,
make adapted to the exigencies or requirements, perfect a thing, put a thing into a right or
good state. istawa - to establish, become firm or firmly settled, turn to a thing, to direct
one's attention to a thing, mount. ala sawain - on terms of equality, i.e. in such a manner
that each party should know that it is free of its obligations, at par. sawiyyun -even, right,
sound in mind and body. sawiyyan - being in sound health.

sawwa (vb. 2) to proportion, fashion, perfect, level, equal, fill the space. sawa - midst.(}'x@‘
Lo nd 28 o st b i b & o b S A1 § i bl e J bl T 2O Lt sk (Foe
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Miim-Waw-Jiim :(# :Zy;(= To be in a state of commotion, to be agitated, tumultuous,

conflict or dash, to be in a confused and disturbed state, perplexed or amazed, move

backwards and forwards, move from side to side.cUlaJ/uL"g/?Lné!/;!c(;w'cf)}';fﬁ:dﬁ!/'!

= Ba-Ayn-Dal &/ :)6574= becoming distant, remote, far off, aloof or far away, removed,

retired, withdrew to a distance, alienated, estranged, wide separation, great distance.
Possessing judgment and prudence, penetrating, effective judgment, depth or far reaching
judgment. Go or going a great length or far in hostility.
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